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Turvallisuusohjeet 

 Tätä laitetta voivat käyttää 
vähintään 8-vuotiaat lapset 
ja sellaiset henkilöt, joiden 
fyysiset, aistinvaraiset tai 
henkiset ominaisuudet 
ovat alentuneet tai joilla ei 
ole kokemusta ja tietoa, jos 
heitä valvotaan tai heitä on 
opastettu käyttämään lai-
tetta turvallisesti ja jos he 
ymmärtävät laitteen käyt-
töön liittyvät vaarat. Lapset 
eivät saa leikkiä laitteella. 
Lapset eivät saa puhdistaa 
laitetta eivätkä he saa 
tehdä laitteen hoitotoimen-
piteitä ilman valvontaa. 

 Älä katso suoraan valoon 
tai osoita valolla muita sil-
miin. 

 Suosittelemme käyttä-
mään lataukseen mu-
kana tulevaa latauskaa-
pelia. 

 Älä käytä latauksen ai-
kana. 

 Älä lataa helposti sytty-
vien esineiden tai nestei-
den lähellä. 

 Älä jätä lataukseen ilman 
valvontaa. 

 Älä lataa yön yli, noin kol-
men tunnin lataus riittää. 

 Älä jätä tuotetta kuumaan 
autoon tai autotalliin, 
jossa lämpötila voi ylittää 
60 ˚C. 

 Pyri pitämään akku aina 
hieman ladattuna. Vältä 
akun tyhjentymistä koko-
naan ja toisaalta liian pit-
kää latausaikaa. 

 Älä heitä roskiin; vaan vie 
asianmukaiseen keräys-
pisteeseen. 

Säkerhetsanvisningar 

 Denna apparat kan an-
vändas av barn som är 8 
år eller äldre samt av fy-
siskt eller mentalt handi-
kappade personer, eller 
personer med bristande 
erfarenhet och kunskap 
om de övervakas eller un-
dervisas om säker an-
vändning av produkten 
och förståelse för de 
därav resulterande fa-
rorna. Barn får inte leka 
med apparaten. Rengö-
ring och användarunder-
håll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

 Titta inte direkt in i ljuset 
eller rikta inte ljuset mot 
andras ögon. 

 Vi rekommenderar att du 
använder den medföl-
jande laddningskabeln 
för laddning. 

 Använd inte under ladd-
ning. 

 Ladda inte i närheten av 
brandfarliga föremål eller 
vätskor. 

 Lämna aldrig apparaten 
utan uppsikt när den lad-
das. 

 Ladda inte över natten, 
cirka tre timmars ladd-
ning räcker. 

 Lämna inte produkten i en 
varm bil eller garage där 
temperaturen kan över-
stiga 60 ˚C. 

 Försök alltid att hålla bat-
teriet något laddat. Und-
vik att batteriet laddas ur 
helt och att ladda för 
länge. 

Safety Instructions 

 This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with re-
duced physical, sensory 
or mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved. 
Children shall not play 
with the appliance. 
Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision. 

 Do not look directly into 
the light or point the light 
at the eyes of others. 

 We recommend using the 
charging cable provided 
for charging. 

 Do not use while charg-
ing. 

 Do not charge near flam-
mable objects or liquids. 

 Do not leave charging un-
attended. 

 Do not charge overnight, 
approx. three hours of 
charging is sufficient. 

 Do not leave the product 
in a hot vehicle or garage 
where the temperature 
may exceed 60 ˚C. 

 Always try to keep the 
battery slightly charged. 
Avoid discharging the bat-
tery completely and also 
excessive charging time. 

 Do not throw the appli-
ance in the trash; take it 
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 Kasta inte bort lampan 
utan ta den till en lämplig 
insamlingsplats. 

to an appropriate collec-
tion point. 

Käyttö 

 Paina virtapainiketta sy-
tyttääksesi ja sammut-
taaksesi valon ja vaih-
taaksesi kirkkausastetta.  

 Vaihda eri kirkkausastei-
den välillä painelemalla 
virtapainiketta:  
1. COB (otsa) kirkas 
2. COB (otsa) himmeämpi 
3. XPE (sivu) kirkas 

      4. XPE (sivu) himmeämpi 
 Vaihda vilkkuvaloon pai-

namalla virtapainiketta 
pitkään. 

 Ota liiketunnistus käyt-
töön painamalla liiketun-
nistuksen painiketta. 

 Salamanmuotoinen 
merkkivalo palaa punai-
sena, kun lamppu on 
päällä tai latauksessa. 

 Merkkivalo vilkkuu punai-
sena, kun lataus vähissä 
(5 %). Kun akku on ladattu 
täyteen, valo palaa vih-
reänä. 

 Kun liiketunnistus on käy-
tössä, valo on punavih-
reä. 

 Liiketunnistimen tunnis-
tusetäisyys on 2–10 cm. 

 

Användning 

 Tryck på strömknappen 
för att tända och släcka 
lampan och ändra ljus-
styrkan.  

 Tryck på strömknappen 
för att växla mellan olika 
ljusstyrkor:  
1. COB (panna) stark 
2. COB (panna) svag 
3. XPE (sida) stark 
4. XPE (sida) svag 

 Tryck och håll ned ström-
knappen för att växla till 
blinkljus. 

 Tryck på rörelsedetektor-
knappen för att aktivera 
rörelsedetektorn.  

 Den blixtformade indika-
torlampan lyser rött när 
lampan är på eller laddas. 

 Indikatorlampan blinkar 
rött när laddningen är låg 
(5 %). När batteriet är ful-
laddat lyser lampan 
grönt. 

 När rörelsedetektorn är 
aktiverad lyser lampan 
rött-grönt. 

 Rörelsedetektorns detek-
teringsavstånd är 2–10 
cm. 

Operation   

 Press the power switch to 
turn the light on and off 
and to change the bright-
ness level. Press the 
power button to switch 
between different bright-
ness levels: 
1. COB (forehead) high 
2. COB (forehead) low 
3. XPE (side) high 
4. XPE (side) low 

 Press and hold the power 
button to switch to flashing 
light. 

 Press the motion sensor 
button to enable motion 
detection. 

 The flash-shaped indicator 
lights up red when the lamp 
is on or charging. 

 The indicator light flashes 
red when the battery is low 
(5 %). When the battery is 
fully charged, the light is 
green. 

 When motion detection is 
enabled, the light is red-
green. 

 The motion detection dis-
tance range is 2–10 cm. 
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Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mu-
kana, vaan ne on toimitettava asianmukaiseen keräyspisteeseen. Saadaksesi 
lisätietoja ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai liikkeeseen, josta laitteen os-
tit. 
 
Elektriska och elektroniska produkter får inte bortskaffas som osorterat kom-
munalt avfall. Lämna dem i stället in på en för ändamålet avsedd insamlings-
plats. Kontakta lokala myndigheter eller din återförsäljare för mer information. 
 
Electrical and electronic equipment must not be disposed of with household 
waste. Instead, hand it over to a designated collection point for recycling. Con-
tact your local authorities or retailer for further information. 

Copyright © 2026 IKH Oy. Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän asiakirjan sisällön jäljentäminen, jakele-
minen tai tallentaminen kokonaan tai osittain on kielletty ilman IKH Oy:n myöntämää kirjallista lupaa. 
Tämän asiakirjan sisältö tarjotaan "sellaisenaan" eikä sen tarkkuudesta, luotettavuudesta tai sisäl-
löstä anneta mitään suoria tai epäsuoria takuita eikä nimenomaisesti taata sen markkinoitavuutta tai 
sopivuutta tiettyyn tarkoitukseen, ellei pakottavalla lainsäädännöllä ole toisin määrätty. Asiakirjassa 
olevat kuvat ovat viitteellisiä ja saattavat poiketa toimitetusta tuotteesta. IKH Oy kehittää tuotteitaan 
jatkuvasti ja varaa itselleen oikeuden tehdä muutoksia ja parannuksia tuotteeseen ja tähän asiakir-
jaan milloin tahansa ilman ennakkoilmoitusta. Mikäli tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai käyttöomi-
naisuuksia muutetaan ilman valmistajan suostumusta, EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus lakkaa 
olemasta voimassa ja takuu raukeaa. IKH Oy ei vastaa laitteen käytöstä aiheutuvista välittömistä tai 
välillisistä vahingoista.  •  Copyright © 2026 IKH Oy. Alla rättigheter förbehållna. Reproduktion, över-
föring, distribution eller lagring av delar av eller hela innehållet i detta dokument i vilken som helst 
form, utan skriftlig tillåtelse från IKH Oy, är förbjuden. Innehållet i detta dokument gäller aktuella för-
hållanden. Förutom det som stadgas i tillämplig tvingande lagstiftning, ges inga direkta eller indirekta 
garantier av något slag, inklusive garantier gällande marknadsförbarhet och lämplighet för ett särskilt 
ändamål, vad gäller riktighet, tillförlighet eller innehållet av detta dokument. Bilderna i detta doku-
ment är riktgivande och inte nödvändigtvis motsvarar den levererade produkten. IKH Oy utvecklar 
ständigt sina produkter och förbehåller sig rätten att göra ändringar och förbättringar i produkten och 
detta dokument utan föregående meddelande. EU-försäkran om överensstämmelse och garantin 
upphör att gälla om produktens tekniska eller andra egenskaper ändras utan tillverkarens tillstånd. 
IKH Oy är inte ansvarig för direkta eller indirekta skador som uppstått pga. användning av produkten.  
•  Copyright © 2026 IKH Oy. All rights reserved. Reproduction, transfer, distribution, or storage of part 
or all of the contents in this document in any form without the written permission of IKH Oy is prohib-
ited. The content of this document is provided "as is". Except as required by applicable law, no ex-
press nor implied warranties of any kind, including the warranties of merchantability and suitability 
for a particular purpose, are made in relation to the accuracy, reliability or content of this document. 
Pictures in this document are indicative and may differ from the delivered product. IKH Oy follows a 
policy of ongoing development and reserves the right to make changes and improvements to the 
product and this document without prior notice. EU Declaration of Conformity is not anymore valid 
and the warranty is voided if the technical features or other features of the product are changed with-
out manufacturer’s permission. IKH Oy is not responsible for the direct or indirect damages caused 
by the use of the product. 


